Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

IAliyUgavE-nlIAmbari

In the kRti ‘IAliyUgavE mApAli’ — rAga nllAmbari (tALa rUpakaM), Srl
tyAgarAja sings lullaby to the Lord.

P IAli(y)UgavE mA pAli 'daivamA
A IAli(y)UgavE nunu gAli 2tiNDi pAnpu paini (1AlN)
C pammina vVEDuka mlra tammulatOnu

kammani viDem(o)sagu(y)A janak(A)tmajatOnu
bomma dEvara taNDri bhUm(I)Sula tODanu
3sammatamuna tyAgarAju sannuti sEyaga (1Ali)

Gist
O Lord who protects us! O Father of Lord brahmA!

May You swing to the lullaby.
May You swing to the lullaby on the soft bed of SEsha.

As this tyAgarAja extols You whole-heartedly, may You swing to the
lullaby -

along with Your younger brothers with much display of mirth,

along with that sItA who offers scented betel leaves, and

along with the kings.

Word-by-word Meaning

P O Lord (daivamA) who protects us (mA pAli)! May You swing (UgavE) to
the lullaby (IAli) (IAliyUgavE).

A May You swing (UgavE) to the lullaby (lAli) (IAliyUgavE) on (paini) the
soft (nunu) bed (pAnpu) of SEsha — wind (gAli) eater (tiNDi).
O Lord who protects us! may You swing to the lullaby.



C O Father (taNDri) of Lord (dEvara) brahmA (bomma)! as this tyAgarAja
extols (sannuti sEyaga) You whole-heartedly (sammatamuna), may You swing to
the lullaby -

along with Your younger brothers (tammulatOnu) with much (mlra)
display (pammina) of mirth (vVEDuka),

along with that (A) sItA — daughter (Atmaja) of King janaka
(JjanakAtmajatOnu) who offers (osagu) scented (kammani) betel leaves (viDemu)
(viDemosaguyA), and

along with (tODanu) the kings — lords (ISulu) of earth (bhUmi)
(bhUmlSula).

Notes —
Variations —
1 — daivamA — daivamA rAma.

2 — tiNDi — diNDi — diNDu : ‘tiNDi’ is the appropriate word in
conjunction with ‘gAli’.

In some books, caraNa has been split as two caraNas — first two lines as
first caraNa, and second two lines as second caraNa.

References —
Comments -

3 — sammatamuna — this may either be attached to ‘tyAgarAja’ or joined
with pallavi.

Devanagari
9. BT A qlics ST
3. BB(F)Te T M Tdve g7 9 (IT)
9. U ag® AR TodN
F FTS(ANT(AT) (TSN

T TeR dvg J(HN)IE dreq
FHA TR G 97 (@0)

English with Special Characters

pa. lali(yu)gaveé ma pali daivama

a. lali(yu)gave nunu gali tindi panpu paini (12)

ca. pammina v&duka mira tammulatonu
kammani vide(mo)sagu(ya) jana(ka)tmajatonu
bomma devara tandri bhii(mi)$ula todanu
sammatamuna tyagaraju sannuti s€yaga (1a)



Telugu
D. (NS oo O BHKe

®. (OIS DD MO B Py D (o)
3. HWIH DS & S50y O
E93 DB(H0)DH(OIT) 225(5°)8238° %
5780y BHS Se39 gh(W)He &
D0 SH0D Bgriceer DB 1AM ()

Tamil

u. erellw,)s*Ceu r Lmedl eng eulom

<. oredllw,)s'Geu men smell SHewriq® LmeTL entiet (eom

g. ubller Cau®’s By swpaGsray
swel 646 (Gwmen@ wm sear@EmsweCsren
Qumib Csleur sewrl Ml L4 avoe Com e
GULDLDG (P& SIS TTe™ everand Gevwas® (om

srenheundl, eTennd e CgwieuCn!

sroor@eund; smomerCureaier Ggeurer jemarr L5g
sren(heurdl, erogl QswieuGu!

safls@b Coalgdams W&, WearCemmmLgnid,

LETSGL ellgmaWals@GD HhS FATHET LDSHEHLEILD,

Wy Caeuamen merGorGen! LeNwrerGoummLgnitd,

LTS, Hwursrrger (@ erenan Curpidl Gawiu,
srenheurdl, erogl QswieuGu!

sthmerGurer - e - GaLen

NerCerrmi - gLoLSlwm

cligens - Qeupdleney FTLbL LD

Mg Gseuer - ywe

Kannada
e)aé’)(o:’ma)ﬁﬁe 200 DS édm

9. @ (o )nale DD Med 39?5 %23 (e®)
23, B, e 0T R0, VBRED
330, AB(B)Rrd(0e) BI(B0)3, w30
230, Bex33 é% B 0e)e 3ecBdD
R, BRD 33?@@3:0 @ Beodhn (ew)



Malayalam
al. eefll(@))neal a0 aloeil eesmo
@n. eneil(@))naeal mym) el @lemawl alomi) eealm] (e10)
al. aloolm GAUWIH: 270 @o)RIG®IM)
Smm] aflow(ead)rum) (o) Km(H:0)CnREMIM)
e6enIom @3 @eM Wl @)(a7)ud)el BOWM)
rUER@AYM @ONEIR) MVAN®] GrVOWY (£10)

Assamese
Sf, SAA) N AT it
. AACYR T oMt ffS sii=] ¢afT (=)
5. SN @GS AT ©OFEIeR
I RS TS(TN) G (PSSOl
Q@AM O] B8 QENE (O1ey
STIONA S5IG] SO (STTY (511)
Bengali
of, AT J M7 sl
. AR T sfifer fSfe stivs] oAy (M)
5. AP @G T OFEIoR
A RTS(NHSEN) T (PTG
Q@AM ([T B8 QENBE (O

STONA SHI9RIG SR (T (o)

Gujarati
W, adlle@)ad = e gamt
. dlle@)dd ee aule (l®s wey Ul ()
A, Yl dgs HlR danddle
gl (AS(HDRL(UL) Vel (SL)cHvclley
ol taR dldg ey(Hl)2iet cllse
AP clHel UPLRLY A3t AUdL (L)




Oriya

d- AIREI6E Al AR 6G¢A

g MIRE6E Q7 IR G& Cieg 606 (@D

Q- IRQ 6GQe MA GHAESIQ
AE 60 (EANAGAD @R@DER63IQ
6QI% 60EQ 68 QINEA 66189
AAOYR GHlealg Ag0 696l (A

Punjabi
U, BfB(@)ae H ufs g

. BTH(Q)IE 55 I f3fes usy Ufs (37)
9. UfHs 234 Hig 3Hm3s

SHfes fe3(H)raI(e) Aa(am)3HR3S

gH €29 3feg 3(Hms 338

HH3HG 3T99H Asfs Awar (37)
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